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As our collection grow
s, w

e w
ant 

to share our innovations w
ith you. 

W
e research, develop and produce 

our furniture in our ow
n factory 

in the Basque C
ountry, Spain, 

w
orking w

ith designers to produce 
bold, expertly engineered furniture 
that is as robust as it is beautiful. 

For 2019, w
e have exciting new

 
additions to our furniture collection, 
as w

ell as new
 developm

ents in our 
existing ranges. 

N
uestra colección crece y 

querem
os com

partir nuestras 
innovaciones contigo.

Investigam
os, desarrollam

os y 
producim

os m
uebles en nuestra 

fábrica del País Vasco, en España, 
en colaboración con destacados 
diseñadores para crear m

uebles 
con personalidad y tecnología 
puntera que son tan robustos  
com

o bellos.

Para 2019 incorporam
os interesantes 

colecciones nuevas, así com
o 

evoluciones en líneas existentes. 

It’s Enea



Pile
 6 

Iron
 16

K
aiak

 28 
Street 42
Puck

 54
Lottus

 64
Em

a
 76

Caddy
 86

LTS System
 94

Index



Pile

Designed by Estudi M
anel M

olina
6



Pile
N

ew
s 2019

9
8

The best of both w
orlds: A range of tables 

designed w
ith exceptional functionality 

in m
ind, w

ithout com
prom

ising form
. 

The specially designed Pile base looks 
great and provides total stability, w

hile 
the unique folding m

echanism
 allow

s 
these tables to be effortlessly folded and 
stored, m

aking the Pile range perfect for 
dem

anding, dynam
ic environm

ents both 
indoor and out. 

Lo m
ejor de am

bos m
undos: una gam

a 
de m

esas cuyo diseño ofrece una 
funcionalidad excepcional sin renunciar a la 
form

a. Adem
ás de su m

agnífica estética, la 
base Pile, con un diseño distintivo, ofrece 
una total estabilidad, con un m

ecanism
o 

de plegado exclusivo que perm
ite abatir 

las m
esas sin esfuerzo para guardarlas. 

Por ello, la gam
a Pile es la opción ideal 

para entornos dinám
icos y exigentes, 

tanto en interiores com
o en exteriores.
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Las m
esas Pile incorporan un m

ecanism
o de plegado sencillo 

y seguro que perm
ite guardarlas de m

anera rápida y fácil con 
el tablero en vertical. El pie radial proporciona una estabilidad 
total, tanto cuando las m

esas están plegadas com
o en uso. 

Pile tables feature a secure, sim
ple folding m

echanism
 that 

m
eans they can be quickly and easily stored w

ith tabletops 
vertical. The radial base provides total stability, w

hen 
stored or in use. 

W
 705

H
 730

D 705

W
 705

H
 1100

D 705

– Base con cuatro apoyos de alum
inio pulido o lacado con 

topes antideslizantes y unidos a la colum
na central m

ediante 
m

ecanism
os de sujeción garantizados.

– C
olum

na tubular de alum
inio extrudido de 60m

m
.

– Soporte del tablero con m
ecanism

o de plegado propio 
realizado en fibra sintética.

– Base disponible en dos alturas: 73 y 110cm
. Tablero disponible 

en diversos diám
etros: 600, 700 y 800cm

, en H
PL o Fenix. 

– Four support bar base in polished alum
inium

 or lacquer 
w

ith anti-slip pads, attached to base colum
n w

ith 
guaranteed attachm

ent m
echanism

s.
– 60m

m
 extruded alum

inium
 tubular colum

n.
– C

ountertop support w
ith its ow

n folding m
echanism

 in 
synthetic fibers.

– Base heights of 73 and 110cm
. Tabletops in 600, 700 and 

800cm
 diam

eters, in H
PL or Fenix.

Structure

Accessories
– Transport trolley for ten units. 
– Levelling block.

– C
arro de transporte para diez unidades

– Taco nivelador

C
ertificates

– Eco-design product under order UN
E-EN

 ISO
 14006

– Producto ecodiseñado según norm
a UN

E-EN
 ISO

 14006

Ø
 600/ 

Ø
 700/

Ø
 800

Ø
 600 /

Ø
 700

600x600/
700x700/
800x800

600x600/
700x700/
800x800

600x600/
700x700/

600x600/
700x700/

Pile
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The Iron table range all boast an elegant, 
architectural steel base that is as strong 
as it is beautiful. The lacquered steel base 
provides absolute stability, w

hile different 
heights and shapes offer variations ideal 
for any setting.

La gam
a de m

esas Iron cuenta con una 
elegante base arquitectónica tan sólida 
com

o bella. La base de acero lacado 
proporciona una estabilidad absoluta, 
m

ientras que las distintas alturas y form
as 

aportan variedad a cualquier entorno.
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C
on diversas alturas para usarlas com

o m
esa de centro, 

escritorio o m
esa de com

edor, y con distintos acabados, 
dim

ensiones y form
as de tablero, las m

esas Iron ofrecen 
soluciones para todos los entornos.

In varying heights for centre table, desk or dining, and w
ith 

different finishes and tabletop sizes and shapes, Iron tables 
offer variations for every environm

ent. 

W
 412

H
 370

D 412

– C
old-lam

inated lacquered steel base and colum
n 50x2m

m
, 

available in tw
o squaroidfootprint sizes, 370, 730 or 1100m

m
 

heights
– Tabletops of 600, 700 and 800m

m
, circular or squaroid, 

w
ith straight or bevelled edge, available in m

elam
ine, H

PL, 
Fenix or oak

– Levelling block
– Taco nivelador

– Producto ecodiseñado según norm
a UN

E-EN
 ISO

 14006

Structure
– Base y colum

na de alum
inio lacado lam

inado en frío de 
50x2m

m
, disponible en dos tam

años con huella cuadroide  
y alturas de 370, 730 o 1100m

m
– Tablero de 600, 700 y 800m

m
 circular o cuadrado, con 

bordes rectos o biselados, disponible en m
elanina, H

PL, 
Fenix o roble

Accessories

C
ertificates

– C
ertified: Eco-design product under order UN

E-EN
 ISO

 14006

W
 511

H
 370

D 511

W
 412

H
 640

D 412

W
 511

H
 640

D 511

W
 412

H
 730

D 412

W
 511

H
 730

D 511

W
 412

H
 1100

D 412

W
 511

H
 1100

D 511

800x800/ 
900x900

800x800/ 
900x900

Ø
 800/ 

Ø
 900

800x800/ 
900x900

800x800/ 
900x900

Ø
 800/ 

Ø
 900

800x800/ 
900x900

800x800/ 
900x900

Ø
 800/ 

Ø
 900

800x800/ 
900x900

800x800/ 
900x900

Ø
 800/ 

Ø
 900

600x 600/ 
700x700

600x 600/ 
700x700

Ø
 600/ 

Ø
 700

600x 600/ 
700x700

600x 600/ 
700x700

Ø
 600/ 

Ø
 700

600x 600/ 
700x700

600x 600/ 
700x700

Ø
 600/ 

Ø
 700

600x 600/ 
700x700

600x 600/ 
700x700

Ø
 600/ 

Ø
 700

Iron
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C
hair, arm

chair & lounge
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Throughout the Kaiak collection, the 
com

bination of sleek, subtly curving 
oak w

ith high quality upholstery 
delivers inviting, sophisticated seating. 
These sm

oothly contoured engineered 
oak chairs and lounge seats are 
relaxed and inviting, w

ith bespoke 
configurations m

aking them
 as suited 

to dom
estic settings as public and 

professional ones.

En toda la colección Kaiak, la com
binación 

del roble elegante y ligeram
ente curvo, 

com
binada con una tapicería de alta 

calidad, genera unos asientos acogedores 
a la vez que sofisticados. Estas sillas 
y butacas de roble con contornos 
suaves son relajadas y acogedoras, y 
la posibilidad de personalizar su tapicería 
las convierte en una opción ideal 
tanto para entornos dom

ésticos com
o 

públicos y profesionales.
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Tanto la silla com
o la butaca Kaiak presentan una carcasa 

de roble curvo conform
ada en un m

olde de alta frecuencia 
para ofrecer una m

ayor resistencia; están disponibles con o 
sin brazos. Fabricadas bajo dem

anda, se entregan parcial o 
totalm

ente tapizadas. Entre las opciones para la base figuran 
patas de roble, una base giratoria o fija de acero y una base 
radial con 4 o 5 radios de alum

inio inyectado, con o sin ruedas.

Both Kaiak chair and lounge seat have an engineered oak 
curved shell, shaped in a high-frequency m

ould for strength, 
w

ith or w
ithout arm

rests. M
ade to order, they com

e partially 
or fully-upholstered. Base options include oak legs, cold-
lam

inate spin base and injected alum
i-nium

 4- or 5- radial 
base, w

ith or w
ithout casters.

41

Spin
W
 505

H
 815

D 525

Spin Arm
chair

W
 565

H
 815

D 525

4 Legs
W
 505

H
 815

D 525

C
onfident

Arm
chair

W
 565

H
 815

D 525

4 Legs
Arm

chair
W
 565

H
 815

D 525

C
onfident

W
 505

H
 815

D 525

C
onfident  

w
ith w

heels
W
 505

H
 815

D 545

C
onfident 

Arm
chair 

w
ith w

heels
W
 565

H
 815

D 525

O
ffice

W
 612

H
 815

D 612

O
ffice 

Arm
chair

W
 612

H
 815

D 612

Lounge*
W
 710

H
 780

D 695

Lounge
Arm

chair*
W
 800

H
 780

D 695

– O
ak sheet shell form

ed in high frequency press w
ith E– 1 glue

– M
echanical screw

-nut joints, easily assem
bled

– C
arcasa de chapa de roble curvado y conform

ado en 
prensa de alta frecuencia y colas

– Uniones m
ecánicas de solución tornillo-tuerca, fácilm

ente 
m

ontable y desm
ontable

Structure

C
hair

– 4 pies de roble m
acizo

– Spin en tubo de acero elíptico de 32x18x2m
m

 lam
inado en frío

– Alum
inio inyectado de 4 o 5 radios

Lounge
– Alum

inio inyectado de 4 radios

C
hair

– Four-legged in solid oak
– C

old lam
inate Steel spin base, 32x18x2m

m
– Injected alum

inium
 4- or 5-pronged base

Lounge
– Injected alum

inium
 4-pronged base

Base

C
hair

– Pies de fieltro 
Lounge
– Pies de fieltro 

C
hair

– C
astors

– Felt foot pads
Lounge
– Felt foot pads

Accessories

– Resultados satisfactorios según el ensayo UN
E-EN

 
16139:2015 (nivel L2, uso extrem

o)
– Producto ecodiseñado según norm

a UN
E-EN

 ISO
 14006

– Satisfactory results in the tests according to UN
E-EN

 
16139:2015 (level L2, extrem

e use)
– Ecodesign product in accordance to UN

E-EN
 ISO

 14006

C
ertificates

*available from
 June 2019

Kaiak
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The Street range elevates fundam
ental 

outdoor seating by com
bining design 

prow
ess w

ith engineering innovation.
Unique techniques in tubular steel 
shaping allow

s Street chairs and stools 
to endure any outdoor conditions w

hile 
being m

inim
alist, sleek and contem

porary, 
setting a new

 standard in exterior 
furniture design. 

La gam
a Street eleva a nuevas cotas los 

asientos básicos para exteriores, gracias  
a la com

binación de su diseño e ingeniería 
innovadora. Las técnicas exclusivas 
utilizadas para m

oldear el acero tubular 
proporcionan una gran durabilidad a las 
sillas y taburetes Street en exteriores, 
al tiem

po que sus líneas m
inim

alistas, 
elegantes y contem

poráneas establecen 
un nuevo estándar en el diseño de 
m

obiliario exterior.
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Las sillas y taburetes Street están m
oldeados en acero tubular 

ergonóm
ico curvado en 3D para elim

inar los em
palm

es y en 
la actualidad ofrecen la opción de integrar brazos de acero 
m

oldeado. Am
bos m

odelos Street están disponibles con 
acolchado confeccionado a m

edida y en cualquiera de los 
colores lacados, personalizados y duraderos, de Enea.  
El tratam

iento innovador del acero convierte las Street  
en unas sillas sum

am
ente fáciles de apilar.

Street chairs and stools are m
oulded in ergonom

ic tubular 
steel, curved in 3D for seam

less, w
ith chairs now

 offering 
optional integrated m

oulded steel arm
rests. Both Street 

m
odels are available w

ith bespoke cushioning, and in all Enea 
durable custom

 colour lacquers. Innovative engineered steel 
m

akes Street chairs extrem
ely stackable.

4 Legs
W
 525

H
 775

D 530

W
ith arm

s
W
 585

H
 775

D 530

Stool
W
 565

H
1 1090

H
2 990 

D 530

– Round tube ø16x2m
m

 and ø14x2m
m

 and eliptical tube 
32x18x2m

m
, in cold lam

inate steel
– Steel seat and back slats
– C

ataphoretic treatm
ent for outdoor use

– Tubo redondo de ø16x2m
m

 de acero lam
inado en frío

– Lam
as de asiento y respaldo de acero

– Tratado con cataforesis para su uso en el exterior 

Structure

– C
ojín

– Seat cushion

Accessories

– Satisfactory results in the tests according to UN
E-EN

 
16139:2015 (level  L2, extrem

e use)
– Ecodesign product in accordance to UN

E-EN
 ISO

 14006

– Resultados satisfactorios según el ensayo UN
E-EN

 
16139:2015 (nivel L2, uso extrem

o)
– Producto ecodiseñado según norm

a UN
E-EN

 ISO
 14006

C
ertificates

53

Street



Puck

54
Designed by Estudi M

anel M
olina



Puck
N

ew
s 2019

57
56

W
e have developed the playfulness, 

charm
 and dynam

ism
 of our classic 

Puck stools to create new
 ottom

an style 
benches and poufs w

ith the sam
e casual 

contem
porary feel. W

ith a w
ide variety 

of upholstery and colour options, Puck  
is plucky and m

odern, bringing a 
w

elcom
e colour pop to any space. 

H
em

os aplicado el sentido lúdico,  
el encanto y el dinam

ism
o de nuestros 

clásicos taburetes Puck para crear 
bancos y pufs de un nuevo estilo 
otom

ano, con el m
ism

o aspecto 
contem

poráneo e inform
al. C

on  
una am

plia variedad de opciones de 
tapicería y colores, Puck es una línea 
osada y m

oderna que aporta una nota  
de color a cualquier espacio.
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C
on una resistente base de alum

inio que ofrece una 
estabilidad excelente, los taburetes Puck están disponibles 
con tapicería de uno, dos o tres colores, tanto en tela com

o 
en piel. Existe la opción de com

pletar los taburetes Puck 
con ruedas, y es posible personalizar tanto los taburetes 
com

o las otom
anas con la paleta crom

ática de Enea.

W
ith a sturdy alum

inium
 base for excellent stability, Puck 

are com
es in one-, tw

o- or three coloured upholstery 
options in fabric or leather. Puck stools can be fitted w

ith 
casters, and stools and ottom

ans can be custom
ised using 

Enea’s custom
 colour palette.

H
370 

W
 390

H
 370

D 390

1100* 
W
 1100

H
 440

D 1100

550* 
W
 1300

H
 440

D 550

800* 
W
 1400

H
 440

D 800
*available from

 June 2019

– Base en alum
inio inyectado L-2630 UN

E 38-263
– Interior tapizado en poliuretano, con cobertura en poliéster

– Injected alum
inium

 base L-2630 UN
E 38-263

– Inside upholstered in polyurethane, exterior in polyester

Structure

C
ertificates

– Satisfactory results in the tests according to UN
E-EN

 
16139:2013 (level L2, extrem

e use)
– Ecodesign product in accordance to UN

E-EN
 ISO

 14006

– Resultados satisfactorios según el ensayo UN
E-EN

 
16139:2015 (nivel L2, uso extrem

o)
– Producto ecodiseñado según norm

a UN
E-EN

 ISO
 14006

Accesories
– Sw

ivel casters for Puck 370m
m

 and 470m
m

– Sw
ivel casters w

ith brake for Puck 370 and 470m
m

– Ruedas giratorias para Puck de 370m
m

 y 470m
m

– Rudas giratorias con freno para Puck de 370 y 470m
m

Puck

63
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As w
e explore and develop the 

possibilities of engineered w
ood, the 

Lottus chair range  grow
s w

ith perfectly 
assim

ilated arm
rests across the 

collection. The m
oulded, ergonom

ically 
curved arm

rests for the Lottus fam
ily 

of chairs provide a further functional, 
dom

estic feel to Lottus’ striking, sinuous 
shape, adding a touch of inform

ality  
and distinction. 

C
onform

e vam
os explorando y 

desarrollando las posibilidades del 
tratam

iento de la m
adera, la gam

a 
de sillas Lottus se am

plía con unos 
brazos perfectam

ente integrados en 
toda la colección. Los brazos curvos 
y ergonóm

icos de los que se dota la 
fam

ilia de sillas Lottus aportan un toque 
m

ás funcional y dom
éstico a su elegante 

y sinuosa form
a, así com

o una nota de 
inform

alidad y distinción. 

Lottus arm
rests in w

ood

67
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Los brazos Lottus están m
oldeados por alta frecuencia en 

m
adera contrachapada de roble para aportar resistencia 

sin em
palm

es. Se trata de accesorios opcionales para las 
colecciones de sillas Lottus y Lottus H

igh. Los brazos Lottus, 
com

o las carcasas de las sillas, se presentan en bellos 
acabados de roble natural o barnizado en un tono oscuro.

Lottus arm
rests are high-frequency m

oulded in oak veneered 
plyw

ood for strength and seam
lessness. Arm

rests are 
optional as bespoke fittings for Lottus chairs and the Lottus 
H

igh collections. Lottus arm
rests, like the chair shells,  

can have beautiful natural or dark varnished oak finishes.

– Fabricados en m
adera contrachapa de roble curvada y 

conform
ados m

ediante una prensa E-1 de alta frecuencia
– M

ade of curved oak veneer and shaped in high frequency 
E-1 press

Structure

Lottus arm
rests in w

ood

75

Lottus Spin 
W
 462

H
 775

D 525

Lottus C
onfident

W
 470

H
 775

D 525

Lottus C
onfident

w
ith w

heels
W
 500

H
 775

D 525

Lottus O
ffice

W
 612

H
 720-850

D 612

Lottus H
igh Spin

W
 581,5

H
 860

D 525

Lottus H
igh 

C
onfident

W
 470

H
 840

D 540

Lottus H
igh 

C
onfident 

w
ith w

heels
W
 560

H
 840

D 540

Lottus H
igh 

O
ffice

W
 612

H
 815-945

D 612

Lottus W
ood 

W
 468

H
 775

D 525

Lottus W
ood H

igh
W
 468

H
 845

D 525

Lottus Lounge
H

igh
W
 850

H
 865/920

D 735
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O
ur classic Em

a fam
ily of chairs, the Em

a 
4L, is still as stream

lined, lightw
eight and 

sculptural as ever, and w
ith the option 

of seam
less, ergonom

ic arm
rests. W

ith 
or w

ithout arm
rests, Em

a continues to 
m

eet even the m
ost dem

anding needs 
of any space w

ith m
inim

alism
, extrem

e 
stackability and elegance.

N
uestra clásica gam

a de sillas Em
a 4L sigue 

siendo tan ligera, escultórica y elegante 
com

o siem
pre, pero ahora ofrece la opción 

de incorporar unos brazos ergonóm
icos 

sin em
palm

es. C
on o sin brazos, Em

a 
sigue cubriendo las necesidades m

ás 
exigentes de cualquier espacio gracias a 
su m

inim
alism

o, su facilidad extrem
a para 

apilarlas y su elegancia.

Em
a
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* Pads w
ill be available from

 Septem
ber 2019

Es posible apilar hasta 30 sillas Em
a 4L. C

on brazos de fino 
acero tubular que se extienden desde la base y respaldo 
abierto, está disponible en polipropileno y tapizada.

Stackable up to 30 chairs, the Em
a 4L w

ith arm
rests 

features alum
inium

 injected arm
rests extending seam

lessly 
from

 the leg. O
pen-backed, it is available in polypropylene 

or upholstered finishes. 

85

4 Legs arm
chair

W
 560

H
 810

D 589

– Round steel tube ø16x2m
m

 in cold lam
inate

– C
ast alum

inum
 arm

s L-2630 UN
E 38– 263

– Robotic w
elding M

IG
/M

AG
 as standards UN

E  
EN

 287–1:2011

– Tubo redondo de ø16x2m
m

 de acero lam
inado en frío

– Brazos de alum
inio inyectado L-2630 UN

E 38– 263
– Soldadura robotizada M

IG
/M

AG
 según estándares UN

E EN
 

287–1:2011

Structure

– C
arro de transporte

– Apilado: 30 en polipropileno y 20 en versión tapizada  
sobre carro

– Apilado: 15 en polipropileno y 15 en versión tapizada  
sobre suelo

– Pies de fieltro

– Transport trolley
– Stackable: 30 in polypropylene and 20 upholstered on trolley
– Stackable: 15 in polypropylene and 15 upholstered on floor
– Felt leg pads

Accessories

– Resultados satisfactorios según el ensayo UN
E-EN

 
16139:2015 (nivel L2, uso extrem

o)
– Producto ecodiseñado según norm

a UN
E-EN

 ISO
 14006

– Satisfactory results in the tests according to UN
E-EN

 
16139:2015 (level L2, extrem

e use)
– Ecodesign product in accordance to UN

E-EN
 ISO

 14006

C
ertificates

Em
a
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O
ur C

addy hanging system
 is sleek and 

m
inim

al, w
ith just a hint of playfulness.

Joining the classic w
ooden coathanger, 

C
addy hooks are available in Enea’s full 

colour palette, m
aking them

 not only 
highly functional, but also the perfect 
design accent feature. 

N
uestro sistem

a de percheros C
addy, 

elegante y m
inim

alista, aporta un toque 
desenfadado al am

biente. En la línea de 
los colgadores de m

adera clásicos, los 
percheros C

addy están disponibles en 
toda la paleta de colores de Enea, por 
lo que, adem

ás de su funcionalidad, 
aportan el m

atiz de diseño ideal a 
cualquier entorno. 

 



C
addy

N
ew

s 2019

91
90



N
ew

s 2019

92

Los colgadores C
addy se ofrecen en m

adera y en 
polipropileno de colores. La base de estructura lacada tam

bién 
está disponible en los doce colores de la paleta Enea.

C
addy coat hooks are available in w

ood or our range of 12 
colours of polypropylene. The lacquered floor stand is also 
available in our 12 custom

 in-house colours.

C
oat Stand

w
ith 6 hooks

W
 412

H
 1700

D 412

C
oat Stand

w
ith 8 hooks

W
 412

H
 1700

D 412

C
oat H

ook
W
 55

H
 412

D 55

– Estructura: base cuadrada y tubo redondo de ø50x2m
m

 
de acero lam

inado en frío
– C

olgadores de polipropileno inyectado o de m
adera 

m
aciza de haya

– En la versión pared, los soportes de unión a pared son  
de alum

inio inyectado
– M

aterial: L-2630 UN
E 38-263

– Structure: M
etal both for square base as w

ell as in the 
round 50x2m

m
 tubing in cold lam

inate steel
– H

ooks com
e in injection m

olded polypropylene or solid 
beech

– Alum
inium

: W
all joining supports in injected alum

inium
– M

aterial: L-2630 UN
E 38-263

Structure

C
ertificates

– Ecodesign product  in accordance to UN
E-EN

 ISO
 14006

– Producto ecodiseñado según norm
a UN

E-EN
 ISO

 14006

C
addy
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LTS System
 tables and desks are designed 

to adapt to versatile, contem
porary 

w
orkspaces of all kinds. H

ighly versatile, 
the LTS System

 collection includes a w
ide 

range of intelligent office accessories and 
features, m

aking it the m
ost adaptable 

rage for your unique office or w
orkspace. 

Las m
esas y escritorios LTS System

 se 
han concebido para adaptarse a espacios 
de trabajo versátiles y contem

poráneos 
de toda clase. Sum

am
ente versátil, 

la colección LTS System
 incluye una 

am
plia gam

a de accesorios de oficina 
inteligentes, lo que la convierte en la 
opción m

ás adaptable para la oficina  
o el espacio de trabajo. 
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For extrem
e functionality w

ith no m
ess,  

the integrated C
PU support tray assim

ilates 
technology w

hile m
aintaining the clean 

aesthetic of LTS desks and tables. 

Para disfrutar de la m
áxim

a funcionalidad  
y un entorno despejado, la bandeja de 
soporte de la C

PU integrada adapta la 
tecnología al tiem

po que conserva la estética 
lim

pia de las m
esas y escritorios LTS.

LTS system
 tables offer integrated cable trays, 

grips and table leg w
ire m

anagers to m
anage 

the ever-increasing electrical needs of the 
m

odern w
orkspace. 

El sistem
a de cableado, una solución sencilla 

y m
inim

alista para acceder a los cables, 
ofrece el m

áxim
o acceso sin enredos.

For spaces w
ith greater versatility of use,  

the m
inim

alist, custom
isable LTS system

 
cover offers an elegant solution, even w

ith 
m

ultiple cables, m
inim

ising the appearance  
of cable access. 

Para los espacios con m
ayor versatilidad de 

uso, el recubrim
iento del sistem

a de cableado 
LTS, m

inim
alista y personalizable, constituye 

una solución elegante, incluso con m
últiples 

cables, al tiem
po que disim

ula el acceso  
a estos. 

Under desk-m
odesty screens add greater 

versatility to desks and tables, and offer 
privacy even in public spaces. 

Los faldones proporcionan una m
ayor 

versatilidad a escritorios y m
esas y perm

iten 
disfrutar de privacidad incluso en los 
espacios públicos.

LTS System
N

ew
s 2019
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A sim
ple and m

inim
al solution for cable 

access, this seam
less channel is positioned 

for m
axim

um
 access w

ith no fuss.

Las m
esas LTS System

 integran bandejas  
de cables, sujeciones y gestores de cableado 
para satisfacer las crecientes necesidades 
eléctricas de los espacios de trabajo 
m

odernos. 

Desk partitions in Enea custom
 upholstery 

colours m
aintain privacy and organise space 

in shared or com
m

unal w
orkspaces.

Las particiones de escritorio en los colores 
de tapicería exclusivos de Enea ofrecen 
privacidad y ayudan a organizar el espacio  
en los lugares de trabajo com

partidos  
o com

unes. 

Sistem
a de m

esas m
odulares que se pueden personalizar 

m
ediante una gran variedad de configuraciones. LTS 

System
 ofrece un am

plio abanico de accesorios, com
o 

nuevos separadores y faldones, adem
ás de un sistem

a 
de cableado para las patas y la cara inferior del tablero, 
regletas para enchufes y bandejas para ordenadores. 
Las bases del LTS System

 están disponibles en m
adera o 

alum
inio lacado en los doce colores de la paleta de Enea.

A m
odular table system

 allow
ing for a variety of 

configurations and personalisation. LTS system
 boasts a 

w
ide range of accessories including the new

 screens, along 
w

ith cable runners for legs and underside of desk, plug 
trays and com

puter trays. LTS system
 bases com

e in w
ood, 

or in lacquered alum
inium

 in Enea’s 12 custom
 colours. 

– Accesorios en polipropileno, m
adera, lam

inados y acero  
en diferentes form

atos
– N

ovedad: uso de fieltro por sus propiedades acústicas  
en los faldones y separadores

– Patas de m
adera de roble o abedul contrachapado,  

de 40 o 24m
m

 de grosor

– Accessories in Polypropylene, W
ood, Lam

inates and Steel 
in varying form

ats
– N

ew
: the use of felt for its acoustic properties in M

odesty 
Panel and Desk Screen

– W
ooden legs in oak or birch plyw

ood, 40 or 24m
m

 thick
– Lacquered, cold-lam

inate steel legs, ovoid, 70 x 30 x 2m
m

Structure

Accessories
– Dividing desk screen
– C

able block
– C

lam
p bushing

– C
PU support

– M
odesty panel

– Plug tray
– Table leg cable runner
– Felt leg glides
– C

able tray

– Separador
– Tope pasacables
– Pinza pasacables
– Porta C

PU
– Faldón
– Sistem

a de electrificación
– Pata pasacables
– Pies de fieltro
– Parrilla de electrificación

C
ertificates

– Satisfactory results in the tests according to EN
 15372:2016 

(level 3)
– Ecodesign product  in accordance to UN

E-EN
 ISO

 14006

– Resultados satisfactorios según el ensayo EN
 15372:2016 

(nivel 3)
– Producto ecodiseñado  según norm

a UN
E-EN

 ISO
 14006

LTS System
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It’s Enea, everyw
here.

Enea is a local business w
ith 

global reach. W
e are constantly 

w
orking to develop international 

clients and export all over 
the w

orld. The quality of our 
m

anufacturing, design and 
engineering and our relationships 
w

ith agents and distributors on 
five continents allow

 us to develop 
sustainable relationships on a 
global scale. 

Enea es una em
presa local con 

alcance global. Trabajam
os 

constantem
ente para llegar 

a clientes internacionales y 
exportar a todo el m

undo. La 
calidad de nuestra fabricación, 
diseño e ingeniería, así com

o 
nuestros vínculos con agentes 
y distribuidores en los cinco 
continentes, nos perm

iten 
desarrollar relaciones sostenibles 
a escala m

undial.

France, G
erm

any, United Kingdom
, Belgium

, H
olland, Austria, Sw

itzerland,
Sw

eden, D
enm

ark, N
orw

ay, Finland, Portugal, C
zech R., Italy, Slovenia, Russia, G

reece, Turkey, 
U

SA, C
anada, M

exico, C
hile, C

olom
bia, Venezuela, Uruguay, Peru, Panam

a, C
osta Rica, Australia, 

N
ew

 Zealand, Japan, Singapore, M
alaysia, H

ong Kong, South Korea, Saudi Arabia, UAE, India, 
Israel, M

orocco, South Africa, G
abon, Angola…
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